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Olcsó 

5 kiló: uj fosztott 9.60 K. 
jobb 13 K, fehér pehelypuha 
foszlott 18 K, 34 K, bófebér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomcotes. után­
véttel. A kicserélés és vissza-
\étel porlonn'gtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilaeii, Böhmen. 

-szappan 
szarvas" vagy tfkulos" 

ieroel l 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b • e n n é l W 
l e g o l c s ó b b M a p p á n . _ M i n d e n ki* 

roa a l k a t r é s z t ő l : z n e n t e g . 

Mindenütt kapható! Bevás^lásnál különösen arra, ugyeJjunk, 
hogy minden darab szappan a „Schichfc" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva. lm 

Nem hálairatok és elismerő-'.evelek, hanem t é n y e k b i z o ­
n y í t j á k , hogy a m á r a m a r o s i 

l i l i o m - a r c z k e i i ő c s é s a r e z k r é m 
a Szerecsen védjegygyei a legutolérhetetle-

nebb szépitőszer a cosmetika terén. 
Semmiféle ártalmas szert nem tartalmai. 

Hozzá v a l ó l i l i o m tejszappan 1 drb 80 111. 
Kis t é g e l y arczkenőcj 1 korona. 
N a g y t é g e l y arczkenöcs . 3 rorona. 
Kis tégrely arczkrém 2 korona. 
N a g y t é g e l y arczkrém 4 korona. 
I i l i o m - a r c z p o r b á r m e l y színben 1 doboz 

1 korona 60 fillér. 
Kapható a készítőnél L Á S Z L Ó G É Z A 
Szerecsengyégytárában M á r m a r o s s z i g e ' . e n . Főraktár: Tö­
rök József Király-utcza 12 és Andrássyút 26., valamint a 

Nádor gyógyszertárban is Budapesten. 10510 

JBOIYAIILATOS 
rMflNnULAK,OnPA 

ARC ÁPOLÁSRA 
LEGJOBBAN BEVÁlT SZÍR 

M0TS<Hfl.ésU4
f 

BÉCS 
xy3TUELLENG.ii6.si. 
és I..LU6ECK3.SI. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK, 
KNUTH KAROLY 

m é r n ö k é s g y á r o s . 10104 

Oa. és kir. fensége József főherezeg udv. ]szdllitója. 
Gyár ós iroda: 

B u d a p e s t , V I I . k e n . , G a r a y - u t c z a IO. 
Központi TÍZ-, lég- ég gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerömüvi emelő­

gépek atb. 

Teriéi-, költségvetések, Jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

I V ¥ I > V I T |J> f ff\ rW C X? X? es- ós kir. udv. puekamüves, az olasz 
a T % . l J l A l ^ J E Í J L * «J \JJLiO J C J J T király 0 felségének ndvari szállítója, 

BVDAPESTER raktára: IV., Béesi-utesa 2 , gyára Bóisa-urxia 7. 
D ú s a n ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winches ter beretes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j o g á g á é r t k e z e s k e d i k . (Ad&pHtmtott i8Q8. érbma.) 

Igen ha­
tásos vér­
szegénység, 
sápkor, nea 
rasthenia esetei 
ben. Egy ftveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
1S.12 kor. franoo küldve. 

Főraktár Budapesten 
T ö r ö k Jóssa l* gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél 

A Hozsnyay íele vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

mények ksl nemcsak kiállja 
NX\ a versenyt, hanem azokat 

» C l r , > « l ! ^ ^ felül is mnlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

N \ \ ajánlható. 

c i n n a X8"Ar"u"m:Hl 
n y i l a t k o z a t . 

Több kórház-
R o s s n y a y M á t y á s gjógyszsrtá- N % ^ ^ - v » ^ ^ \ ban van sí­
riban A r a d o n , Szabadság-tér, vala- ^ v *J " í €*.• ^ \ \ kalmazva. 
mint minden más gyógyszertárban. > í ^ ' " > ^ 9413 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyű nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény sugárzik. 
Teljesen veszély­
telen. Köninen 
és kényelmesen 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégett 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen felsze­

relve 3 K, fényszóróval í K. I'ól-
balteria darabonként 1 K. Előre­

fizetés vagv utánvéttel 

J. KÖNIG, 
Wien, VII., Westbahnstrasse 36. 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós G y u l a 
tornaszer-készítőnél 

B u d a p e s t , H l . k e r . , 
Z s i g i n o n d - u . 1 0 2 . 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 105'<0 

Yillamfel&zerelési 

vállalat. 

T 10608 

Villamos világítás és 
motorok, telefon, házi-
sürgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. MEDER OTTÓ, 
BUDAPEST, 

IV.. Irányt-utcza 20. sz. 
(Király-bazár.) 

A n ö l s s é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentartására legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARGIT-CREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot sem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
börbajL Kisimíts a ránczokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arexot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolia.ara nagy téjely 1 kor., kis tégelv 1 kor. 
M a r g i t kttltrvpor 1 tor. SU 811., M a r g i t 
saappam 70 SL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
ttssul t kor., M a r g i t a r e s r i a f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán atánvéteüel vagy a pénz elő­
zetes beküldése tnaa küldi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

M E L A N Q G E N E 
fekete és barna színben. 

Ezen k i t ű n ő ée ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
peroz alatt feketére v a g y barnára le­
het festem. A szin ál landó és a ter­
mészetes szintől m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű N e m p s z k i t Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 10159 

Földes Kelemen ftéftu, Arad. te^J^^^ 

Vértes-féle sósborszesz 10591 
Minden házban szükséges. 

Testesség, 
Kövértestűség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri növé­
nyek alapján v a n e lőál l í tva ós párisi orvo­

sok által jóváhagyva . 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze l é s elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tat lanul és biztosítja rövid 
i dő a l a t t a kövértestűség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg-

fUDUiTS SPEC"1 
5 pA*5AGE VERDE*,' 

' " W I M J M M . F W 

* APOLLÓ , 
•fflEft.n.ui.J.r? 
" U L P R É P / V R K T S W 

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együt t K 6.45 bérmentve , u tánvét te l K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (9°). 

Eaktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón néMlözhetetlen szernek m 
elismerve 

Thierry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatisn rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tultellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalansig, katarrhus, W™'*'1^ 
gyenseségi állapot, felfúvódás stb.,»». 
" Működik mint görci- és Hidabti-
csillapitó, köhögést szüntető, nyálkaoiao 
és tisztító szer. . . « 

Postán legkevesebb szétküldés v 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K »™"í 
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 nagy «"* 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinyben! eladásnál a raktárakta" 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l lér , 1 w» 
t ő s ü v e g 6 0 f iUér . , 

Ügyeljünk az egyedüli wrvényOeg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre: «i«-
d i e n . » E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, « ' " " 2 
mit törvényileg nem engedtljt^ 
Igy forgalomba nem hozhati*«"£ 
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a w 
ránylleg tiltva van. 

IKÍHEJ 
Egyedüli valódi 

BALZSAM 
«Védangyal» g 
Úrból T'HIERI ÍT 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

melleit. 

T h i e r r y A . 
g y ó g y s z e r é s z 

Centifolia-kenőese 
fájdalomszüntelő, puhitó, oldó, búzó,gv 
ayitó stb. Legkisebb postai ?«•'»»*? 
Ftégely S t f O O f i l I é r . K ^ y M 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 W& 
tégelyenként. Főraktár Budapwj™-
Torok .1., d r . E g e e r L . 1 . 0 ^ * * ^ 
tára; LngosonTértes . K o i ^ r r 
delések czimzendők : «SchtttZ«FÍ. 

Apotheke» des A. T h i e r r y J " ^ 
grada bei Rohitseh-SaaerbrnaB. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s . . h e * K 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b ">"«""£ 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e n pó td í j i s niey 
t a k a r í t h a t ó , i g y a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t eio* 
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a SWJ* 
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Franklin-Társalat nyomdája . Budapesten, IV. , E g y e t e m - n t e n 4. 

ív 

40. SZ. 1904 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZEKKBSZTŐ 

NAGY MIK: <P* FŐMÜNKATÁBS 

Előfizetést feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt 

I egégz é 
1 félévre 

évre 2 4 korona 
1 2 • 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

; 8 A 0 M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 

{ 

BUDAPEST, OKTÓBER 2. 
egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 i 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egén évr» IO korona 
(a VilágkrónikaTal) 1 félévre „ 5 • 

Külföldi eiriUeté&ckhez a poHtailag 
raeKliutározott viteldíj íi citatolandá. 

PÉTER S Z E R B KIRÁLY MEG­
KORONÁZÁSA. 

EMLÉKEZETES napja a szerbek történetének 
ez év szeptember 21-ike, midőn sok 
századév óta először volt ismét koroná­

zás Szerbia földjén. Hajdan fény övezte a szerb 
koronát, időszakonként a Balkán-félsziget leg­
hatalmasabb uralkodóinak fejét díszítette, de 
aztán a szerencsétlen rigómezei csatával ki­
aludt a fénye a szerb czárságnak s vele együtt 
a szerb nemzet függetlenségének is vége sza­
kadt. Ezután hosszú századokig a gyász, a meg­
próbáltatás napjai következtek a szerbekre, ma­
guk kemény igába sülyedtek, országuk pedig 
csak földrajzi fogalommá vált. 

De a szerb nép nem feledte múltját 8 kitartó 
küzdelmek után ismét visszavívta függetlensé­
gét, országa önállóságát. Jó ideje már annak s 
azóta fejedelmek, királyok ültek trónján, de nem 
koronáztatta meg magát egyik sem. A mostani 
királynak, Péternek jutott osztályrészül, hogy 
királysága fényét a koronázás szertartásával is 
emelje. 

Nagy örömmel töltötte ez el a szerb nemze­
tett s rokonszenvesen fogadták barátai, köztük 
mi magyarok is, kiket nem csak a történelmi 
kapcsok, hanem a jelen és jövő is erős szálak­
kal fűznek a szerbek országához. 

Legutóbbi számunkban megemlékeztünk már 
a nevezetes eseményről s annak lefolyásáról 
több képet is közöltünk, melyeket most még 
néhánynyal kiegészítünk. 

Az egyik azt tünteti fel, a mint a már meg­
koronázott Péter király a templomból visszatér 
palotájába. A menet a Teraszia nevű főutczán 
halad. Péter király pompás fehér ménen ül, 
fején korona, kezében jogar, vállán hermelin-
prémes palást, melynek biborszín velenczei 
bársonyán nagy hímzett arany liliomok csillog­
nak. Szemmel láthatólag nehéz volt a király­
nak a korona, s csak eleinte viszonozta fej­
hajtogatással a jobbról-balról felhangzó üdvöz­
léseket, de aztán, mivel fárasztónak találta, 
abban hagyta. Lovát elől két katonatiszt ve­
zette, hátul két hadapród a palástot tartotta. 
Közvetlen utána a kiiályi herczegek s Danilo 
montenegrói trónörökös lovagoltak, majd az-
ten a hadsereg főtisztjei, élükön Misics ezre­
dessel, továbbá egy szakasz királyi lovas testőr. 
A menetet a diplomaták s előkelőségek hosszú 
kocsisora fejezte be. 

A menetben különben legfeltűnőbb volt a 

Danilo montenegrói trónörökös daliás alakja, a 
kinek a mint megjelent, bőven kijutott a nézők 
lelkes zsiviózásából. Népszerűségben még kü­
lönösen a kis, tengerészruhába öltözött Pál 
berezeg osztozott vele, az Arzén berezeg fia, a 
ki most ott harczol az «orosz testvórn seregében 
a japánok ellen. Hát már csak ezért is rokon­
szenves, de máskülönben is nagyon megnyerő 
arczu, jókedvű, mosolygó fiu. 

Az idegenek közül Danilón kívül még a bol­

gár küldötteket tüntette ki a nép szives ová-
cziókkal, mert épen csak Bulgária volt az egyet­
len ország, mely nagyobb küldöttséggel képvi­
seltette magát a koronázáson. Az erőteljes, 
nagyon is csillogó öltözetű alakok láttára még 
azt is elfeledte most a szerb közönség, hogy a 
«bolgár testvérek* milyen erőszakoskodásokat 
követnek el oda lenn Maczedoniában a szerb 
testvéreken s hogy akarják azokat minden mó­
don bolgárokká tenni. 

PÉTER KIRÁLY CSALÁDJÁVAL, DANILO MONTENEGRÓI TRÓNÖRÖKÖS ÉS ÉKNEK NEJE TÁRSASÁGÁBAN. 

(A királytól balra Danilo montenegrói trónörökös, mögötte György szerb trónörökös, a szélen Sándor szerb 
királyi herczeg, a királytól jobbra Milicza herczegnö. a montenegixi trónörökös neje, tőle jobbra Heléna szerb 

kir. herczegnö. A király mögött Pál herczeg és az udvari kiséret látható) 



AZ ÚJ KONAK A RÉGI KONAK HELYÉN BERENDE2EIT PARK FELÖL. PARK A RÉGI KONAK HELYEN. 

B E L G R Á D I K É P E K . — Jelfy Gyula fényképei. 

A koronázási ünnepélyek befejezéséül na­
gyobb katonai szemle volt a Belgrád közelé­
ben levő banyiczai síkon, a hova sok ezren 
összesereglettek a nézők nemcsak Belgrádból, 
hanem a közeli falvakból is, bő alkalmat adván 
a népviseletek és típusok iránt érdeklődőknek 
a tanulmányozásra. 

Képeink egyik legérdekesebbike az, mely 
Péter királyt környezetével ábrázolja. Már csak 
azért is, mert ez a király beleegyezésével egye­
nesen a «Vasárnapi Ujság» számára készült. 
Egyik kiküldött fényképészünk ugyanis az 
udvarmester útján engedélyt kért erre, mire 
Péter király készségesen lejött a konakból 
Danilo herczeggel és ennek nejével, továbbá 
két fiával György és Sándor herczeggel, leányá­
val Helénával, a kis Pál herczeggel, s hozzá­
juk csatlakoztak még az udvari kíséretből is 
többen. Mindnyájan nagyon érdeklődtek a fény­
képezési művelet iránt, mely hogy minél job­
ban sikerüljön, a fényképész kérésére többször 
is változtatták helyüket, míg a legkedvezőbb 
világítást eltalálták. Ez alkalommal Péter király 
különösen nyájasnak s barátságosnak mutat­
kozott s maga intézkedett, hogy fényképészün­
ket a koronázási ebédre is meghívják. A király 
különben maga is nagy kedvvel űzi az amateur-
fénykópezést s néhány fölvételét Popovics V. 
István országgyűlési képviselő szívességéből 
trónraléptekor volt alkalmunk bemutatni. 

Végül még bemutatjuk a szerb trón kópét s 
az új konakot. 

A trón bizanczi izlésű kupola alatt van el­
helyezve s jókora széles karszékhez hasonlít, 
háta mögött a szerb czímer: a fejér sas van 
ezüsttel kihimezve. Az egészen két szín uralko­
dik : bíborpiros és kék. A mi képünkön feke­
tének látszik, az a valóságban bíborpiros, a 
világos részek pedig voltakép kékek, helyen­
ként gazdag aranyozással. 

Az új konak csinos, ízléses épület, melynek 
azt a homlokzatát mutatjuk be, a hol a föld­
szintet s az emeletet a hatalmas magas trón­
terem foglalja el. Jobb kézfelől, a másik hom­
lokzat előtt látszik a főbejárat. 

Az ó-konaknak immár csak komor emléke 
van meg. Még alapzatait nem sikerült az idő 
rövidsége miatt teljesen lebontani, egyelőre 
halmot alkottak tehát a törmelékekből s azt 
gyep-téglákkal rakták be. Képünkön a kö­
zépső világos folt mutatja ezt a helyet, kör­
nyezve fás, cserjés területektől, melyek most a 
begyöpösített romokkal együtt az új konak 
parkjának egyik részét teszik. 

AZ ÖRÖKSZÉP. 
Keresem a boldogságot, 
A rejtelmes örökszépet; 
Mert csak a szép: a boldogság 
8 a boldogság csak az élet. 

Mi hát a szép, az örökszép ? 
Hol lelem föl a világban ? 
— Keresem a Művészetben, 
Keresem az Igazságban. 

A Művészet azt feleli, 
Hogy hasztalan kérdem tőle, 
Mert az örökszépnek ő is 
Csak örökös keresője! 

Az Igazság azt feleli: 
Az örökszép bennem álom, 
Mert magam is csak egy ábránd, 
Alom vagyok a világon !. . . 

. . . Keresem a boldogságot, 
A rejtelmes örökszépet. 
Tán a Vallás rejtegeti ? 
Tán az áldott, szent Természet ? 

—• A természet olyan mint én, 
Vidám, mikor kedvvel nézem, 
S bánatos, ha bánatom van, 
Egyszóval: a saját énem. 

A vallásnak — eszményképül, — 
Gyönyörű szép a világa, 
S csupa kereszt, csupa máglya 
Idelent a valóságba'. — 

— S szertehulló reményim közt 
Míg borongok, elmélázva, 
Egy semmiség rávezérel 
A bölcseség forrására: 

A kis lányom puha, meleg 
Karját a nyakamba fonja, 
S ím, mintha rám valami nagy 
Világosság árjadozna ! 

Úgy tetszik, ez öntudatlan, 
Csöpp, együgyű szeretetben : 
Megtaláltam, mit egyebütt 
Hasztalanul keresgettem. 

— Az az élet: a mit érzünk, 
Minden egyéb merő álom. . . 
A szeretet a boldogság 
S az örökszép e világon ! 

Szabolcska Mihály. 

ISMERETLEN JÖVŐ. 
Úttalan az erdő, 
Merre mostan járok; 
Csalogatnak beljebb 
Színes vadvirágok. 

Hívogat magához 
Ezer bűvös álom — 
Valamelyiket csak 
Mégis feltalálom. 

Jobb is a sorsunkat 
Nem tudni előre, 
S ismeretlen úton 
Lelni pihenőre. 

Szabó Sándor. 

A F E K E T E FOGAT. 
(A mi külön meséink.) 

Irta M I K S Z Á T H K Á L M Á N . 
0 

A mi falunk csak nekünk édes, a kik ott szu­
lettünk, másnak mindenkinek borzalmas, mert 
a temető bent van a házak közöt t . . • Ebből 
aztán az következik, hogy nálunk több a kísér­
tet, mint egyebütt; a ki az ablakon kinéz éjje­
lente, egyszer is másszor is lát valamit, kivái 
télen a gömörödő ködből kihasadó árnyakat es 
különféle rémítésre alkalmas alakzatokat. CsaK-
hogy mi nem félünk. Sőt bizonyos fokig meS' 
becsüljük a saját kisérteteinket és haragszunk 
a rektor uramra, a ki ki akarta őket gyomlál11 

a mostani emberpalánták fejéből. Hagyja csak 

A SZERB KIRÁLYI TRÓN. 
Kataki Márton uram, hagyja csak, szép **• 
hogy a holtak feljárjanak és végezzék a saja 
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mistikus dolgaikat. Hiszen babona, babona, de 
sikeres küzdelme a fantáziának a halál ellen, 
a teljes elmúlás ellen ! 

Megszoktuk már, hát nem kell őket bántani, 
a temetőt is azért hasították eleink közel a 
házakhoz, hogy ha már hazajárnak a halottak, 
n e kelljen messziről fáradniok. S a hol az élők 
ily gyöngédek, ott a halottak se lehetnek ro-
szak; nem rémíteni járnak fel fehér lepedőkben 
zörgő csontokkal, hanem eligazítani egyet-mást, 
igazságot tenni ebben vagy abban, figyelmez­
tetni a családot, községet valami nagy vesze­
delemre, csapásra. No már aztán ilyen viszo­
nyok közt, a hol jó az élő, a hol jó a halott, 
maga a halál is enyhébb: csak a nappalokra 
szól. Igen is hazajárnak a halottaink éjje­
lente. 

De mindez sokkalta kedélyesebb mint másutt. 
Már maga a temető se olyan zord. A közepén 
óriás kőrisfa lombsátora kínálkozik heverő-
helynek. A fél falu elférne alatta. Nyáron hét­
köznap ott játszanak a környékbeli gyerekek, 
vasárnap ebéd után az öregebbek szundikálnak 
árnyékában, az asszony a fejében keres az 
urának, a ki a kellemes babrálás alatt elalszik, 
de a pipáját ki nem ereszti az agyarából, a mit 
pedig álmodik ilyenkor, azt mind a holtak szö­
vik és súgják. Aztán az a különös szokás is 
megvan (legalább sehol se láttam másutt), hogy 
a sír fejéhez nem szomorú fűzfát ültetnek 
vagy fenyőt, hanem cseresznye- vagy almafát 
s a mi alma terem mondjuk például a Szu-
hánszky Borbála sírján, azt halottak napján 
szétosztják a Szuhánszky-rokonság közt kós­
tolóba, hogy azt a Borcsa küldi. 

S azok a látományok! Szines, buja képzelő-
déssel megalkotott groteszk dolgok. Egy tüzes 
kocsikerék, mely némely évben kétszer-három­
szor végigszalad a falun s a ki látja, meghal 
abban az évben. A keréken Nyikola Mihály ül, 
egy öreg szűcs (ezelőtt százötven évvel élt) a 
ködmeneivel hozta be Szklabonyára annak 
idején a kolerát, a mely érdemeért a halál 
inasának fogadta fel a kimúlása után és most 
őt küldözi néha napján embert akvirálni, de 
egyszerre csak egynek mutathatja meg magát. 

Történik, hogy némelykor egy-egy ismeret­
len fehér kutya jön, honnan honnan nem, 
isten tudja, odaszegődik valamely házhoz, ki­
séri a gazdát mindenüvé, míg egyszer csak 
kikapar a lábával valahol egy fazék ezüst-arany 
pénzt, a mi a földbe volt beásva s azzal di­
csértessék a Jézus Krisztus, eltűnik örökre. 
Más alkalommal egy fekete tyúk kerül a ház­
hoz, a melyet a gazdasszony soha se látott, ott 
gubbaszkodik, ott totyog egy darabig a többi 
baromfi közt, végre pedig felmegy a ház fede­
lére és ott sétál, a mi figyelmeztetés a háziak­
nak, hogy rögtön assekurálják be a mi elég­
hető van, mert tűz lesz. És hát ezzel a tyúk 
bevégezte küldetését, visszamegy megint a te­
metőbe, mert iszen a vak is tudja, hogy a fehér 
kutya, meg a fekete tyúk elhalt lelkek voltak 
a hozzátartozóik közül. 

Látni továbbá holdvilágos éjféleken két lá­
bas serpenyőt szaladni a temetőbül a falu felé, 
vagy a falu felől a temetőbe. Látta már ezt a 
jelenséget Kapocskay Mihály, Szalonnás Jó-
zsefné, Kary Appolonia és Filtsik Bozália. 
Hogy mi van a serpenyőkben, isten vagy ördög 
a megmondhatója, de csak emelgetik a három 
lábukat, szaladnak, szaladnak magoktól veszett 
módon és az olyan kísérteties és borzadályos, 
Pedig hát semmit se különböznek a közönséges 
használatra való lábasoktól, a minőkben a pe­
csenye sül. 

Még ennél is sajátosabb kísértete falunknak 
a fekete fogat Ezt ugyan ritkán látni, de ré-

LÓKI GÁSPÁR A HAJÓ ORRÁRA ÁLLOTT, KÉT KEZÉBEN TARTOTTA AZ ÍRÁST. 

gibb idők óta. Már a múlt században is látták 
a falu határában idegenek is és azóta hol-hol 
megmutatkozik egyeseknek, nemcsak éjjel, de 
nappal is. Olyik ember látja, a mellette álló ellen­
ben hiába meresztené a szemeit. Az egyiken 
végig fut a borzadály és fogvaczogva figyelmez­
teti társát. 

— Látod? 
— Mit? 
— A fekete szekérkét. 
— Nem látok semmit. 
— Amott száguld n i . . . most befordult a 

mezőkre . . . hallod a lovak csengőit? 
— Látni nem látok semmit, ellenben hallok 

valami csengés-félét, de azt hiszem, hogy csak 
a fülem cseng. 

A fekete fogat pedig ott vágtat szélsebesen. 
Fekete kis szekérbe három fekete ló van be­
fogva; egy elől, kettő hátul, a bakon fekete 
kocsis ül, fejetlenül, bal kezében tartja a gyep­
lőt, jobb kezében pedig a saját fejét és rohan a 
három lobogós sörényű fekete ló árkon-bokron 
sziláján neki vadulva, míg végre szétfoszlik a 
levegőben, mint a füst, mint a pára; egy szem­
pillanat és nincs az úton semmi. 

Különböző legendák fűződnek a fekete fogat­
hoz, a melyeket unalmas volna elősorolni. Ful-
ventius Báskó a Balassák kékkői várában a 
XVIH-ik század elején élt barát hosszú króni­
kában jegyezte fel a szklabonyai határban 
száguldó fekete fogatnak, mely se port nem 
ver fel, se nyomot nem hagy, különböző his­
tóriáit, a mint azok a nép száján forogtak. 
A krónika végére oda jegyezte a páter : Magam 
subscriptus is láttam e tsodálatos kotsit die 
Deczembris 27. 1718. éjjel, mely fekete vala, 
miként a szurok. Notabene, non nox fűit nigra, 
sed curriculum et eques. (Megjegyzendő, nem az 
éjszaka volt fekete, hanem a kocsi és a lovak). 

Azt hinné az ember, hogy az efféle fogatok, 
melyeket a gonosz álomlátás vagy beteges fan­
tázia hoz létre, legalább maradandók, a kocsi 
kerekeit nem kell ráfoltatni, a három fekete 
lovat nem kell patkoltatni. Az egész készség 
ott áll valahol az ördög vagy a halál kocsi­
színjében és nem kopik a fantasztikus utakon, 
melyeknek czélját emberi elme kifürkészni kép­
telen. A nagyanyám, Turtsányi Zsuzsanna, már 
úgy látja a fekete kocsit, hogy a hátulsó bal 
kereke hiányzik, de azért csodálatos módon le 
nem ül a tengelye és villámsebességgel hajt a 
fejetlen kocsis — suhog a rémletes jármű a 
levegőben. Azontúl aztán minden kisértetlátó-
nak a negyedik kerék híjával mutatkozik. így 
vallja Kisméti Márton biróviselt szavahihető 
ember, Vargha Juliánná csősznek neje hasonló­

képen, item Fodor Ambrus és nemkülönben 
Galandáné javasasszony. Denique nincs meg a 
negyedik kerék többé. Furcsa, hogy a kisérte­
tek jószága is kopik! Hát nem akadna a túl­
világon kerékgyártó ? 

így volt ez egészen a forradalomig. Annak a 
végnapjaiban Bédeky Tamás szolgabíró regnált 
a falunkban. Kövér köpczös ember volt vérbe 
borult szemekkel, bozontos szemöldökkel, ajka 
körül és a homlokán a kegyetlenség jellegével. 
Hiszen azért is lett szolgabíró. A ki szelíd, jó 
ember volt, az mind szétfutott, letette a hiva­
talát. Most már nem lehetett szentelt vízzel 
rendet tartani. Minden szétesőben volt. Kemény, 
kegyetlen kéz kellett. 

Bédeky púpos ember volt; azért nem vehe­
tett részt a csatákban, pedig az ütni-vágni volt 
az eleme. Bendes dolog, hogy az ember az 
után sóvárog legjobban, a mi legtávolabb esik 
tőle. A rút ember, a kit az asszonyok kerülnek, 
rendesen mély szerelmekben hányatódik, a 
ferde testű nyomorék, a ki nem lehet katona, 
épen a halál szérűjén szeretne dolgozni. A vá­
rosi ember, a kinek földje nincs, a mezők mű­
velését tartja az élet poézisének, és így tovább. 

(Folytatása következik.) 

LÓKI GÁSPÁR CSODÁS TÖRTÉNETE. 
Irta Kisbán Miklós. 

Nincsen talán olyan ember, a ki ha Velen-
czében járt, a Santa Maria dei Frari-templo-
mot ne látta volna, hiszen a Márkus-dóm után 
a város legnevezetesebb temploma. 

Bizony alig is van olyan utazó, a ki ne járt 
volna benne, a kinek el ne magyarázta volna 
nevezetességeit valami szószátyár «cicerone*. 

De azt persze soh'sem mondják senkinek, 
hogy ott abban a nagy francziskánus templom­
ban van egy szerény ódon emlék, a mely 
minket magyarokat közelebbről érdekel, mert 
magyar ember volt, a ki odaállíttatta. Csak 
úgy véletlenből akadtam reá. 

Egy tavaszi délután benn lézengtem a Frari-
ban. Már esteledni kezdett s a sötétedő temp­
lomban néhány vénasszony görnyedt valame­
lyik szentkép előtt. Csend volt, csak a gyóntató 
székekből hallatszott halk nesz, mint az erdő­
ben a vadméhek zsongása. 

A sekrestyéből jöttem ki, hol meglátogattam 
egy velenczei kedvenczemet, a Bellini madon­
náját És íme, a mint beléptem a kereszthajóba, 
megpillantottam balról a Paolo Savelli lovas-
szobra alatt egy elmosódott márvány dombor­
művet, mely a góth művészet naiv modorában 
egy hajót ábrázolt. Bégi dolog lehetett. Az egy-
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KÜLFÖLDI DIPLOMATÁK NEJEIKKEL A KORONÁZÁSRA 
MENNEK. 

kalóz vezér ellen, a ki ebbe a szigetbe, az egy­
kori Kytherébe fészkelte be magát, a holA'enus 
temploma állott hajdanában. 

PÁL HERCZEG NAGYNÉNJÉTŐL KÍSÉRVE A KORONÁZÁS UTÁN ELHAGYJA A TEMPLOMOT. 

kor fehér márvány sárga lett az időtől, s az 
aranyozás lekopott róla. Valami irás szegélyezte 
a képet köröskörül, épen úgy, mint a hogy a 
sírköveken volt szokásban a XIV. században. 
Bár az irás is kopott volt, ezt betűztem ki 
belőle: «Ex voto Caspari Locchii equ. hittig. 
Anno MCCC. . .» 

Hung. 9 Ez okvetlen «hungariei»-i kell hogy 
jelentsen. De hát magyar lovagnak volna ez az 
emléke ? És még hozzá hajós emlék ? Elhatá­
roztam, hogy végére járok. 

Épen arra jött egy öreg francziskánus, attól 
kérdeztem meg. Hát igazán úgy volt Azt mondta 
az öreg, hogy azt egy magyar lovag állíttatta 
oda, a ki fél vagyonát a klastromnak hagyta, 
és hogy van is a rend könyvtárában egy öreg 
kódex, a melyikben el van mondva, hogy miért 
ábrázol az hajót. Erre még kíváncsibb lettem, 
s megkértem a pátert, mutassa meg nekem 
másnap azt a könyvet. 

Másnap a könyvtárban voltam. Óriási öreg 
fóliáns feküdt előttem a pulpitushoz lánczolva. 
Ebben olvastam el a Lóki Gáspár esetét, a mely­
nek ez volt a czíme : «Caspari Locchü equitis 
hungarici vera ac miraculosa história.* (Lóki 
Gáspár magyar lovag igaz és csodálatos tör­
ténete.) 

Egy ferenczrendi barát jegyezte fel ezt a tör­
ténetet a benne szereplő papok, urak, hajósok 
és halászok előadása alapján. Bizonyára azt 
tartotta a szerző, hogy szent és épületes tanúi­
ság van e históriában. 

Hogy került Lóki Gáspár velenczei szolgá­
latba, arról nem tudunk meg semmit, de nem 
hiszem, hogy rágalmaznók Lóki uramat, ha fel-
teszszük róla, hogy tán rósz fát tett a tűzre 
itthon, azért bujdosott ki, mert bizony a Szent 
Márk városában sem folytatott valami erkölcsös 
életet. Az van róla irva, hogy nagy verekedő, 
nagy mulató volt ő kegyelme, sokat járt fehér­
népek után. 

Jó világ járt akkoriban az olyan merész ka­
landorra, a milyen Lóki volt. A Serenissima 
Respublica tömérdek idegen fegyverest alkal­
mazott abban a zűrzavaros, háborús időben, 
jól is fizette őket, s a ki bátor legény volt és a 
köztársaság szolgálatában nem féltette a bőrét. 
gazdag ember is lett, hatalmas is. Felvitte a 
sorát Lóki Gáspárnak, ha nem az Isten, hát a 
sátán, mert a «miraculosa historia» azon kezdi, 
hogy a tizek tanácsa Lókit háromszáz schiavon 
(délszláv) ijjassal Cerigo szigetere küldötte egy 

Lóki Gáspár istentelenségét az világítja meo 
legjobban, hogy az utolsó éjszakát is csak 
olyan tivornyában töltötte, mint minden éjsza­
káját, ha nem olyanban, hát különbben. Az ara­
nyos ereklyéi ártót pedig, a melyet egy ájtatos 
asszony küldött neki azon reggel, odaadta egy 
kis virágárus leánynak. így indult el útnak. 

Könnyű éjszaki szél fújt. A könnyű caravella 
himbálózva haladt tova a kéklő, domború hul­
lámokon, nem mintha szelné a vizet, de mintha 
elsiklana rajta. így repült a naszád kifeszült 
csúcsos vitorlákkal B a jó éjszaki szól bele 
támaszkodva, mintha azt susogta volna: merre 
vigyelek el? merre akarjátok? 

így jutottak el közel a Matapan-fokig, a midőn 
egyszerre elült a szél. Három napig szélcsend 
volt, nem haladliattak egy tapodtat sem. ' 

A harmadik nap este a délnyugati láthatáron 
sötét sáv tűnt fel a tenger szinón és felette egy 
különálló sárga felleg, mely annál feltűnőbb volt, 
mert máshol az egész égbolton egyetlen felhő 
sem volt látható. A felhő nőtt, a sáv közeledett, 
de a hajó még mindig teljes szélcsendben állott 
A sárgás, ólmos fellegek már mindenfelől tor­
nyosultak, midőn az első szélroham megkapta, 
az első tajtékzó hullám végigöntötte a hajót. 
A caravella mélyen oldalt hajolt, de a másik 
perezben egyensúlyban volt megint s a kormá­
nyos parancsára kifelé vette útját, ki a nyilt 
tengerre, mert a szörnyű vihar és a szörnyű 
parti sziklák közül mégis a nyilt tenger volt 
a kevésbbé veszélyes ellenfél. A kis hajó bát­
ran küzdőit az orkánnal. Azt hitte volna az 
ember, most nyeli el a hullám, most fojtja meg 
ölelő karjában, de újra, meg újra kisiklott a 
hajó. Akárhogy vetették, akárhogy dobálták 
az óriás habok, föl a tetejükbe, alá a mélységbe, 
a hol végig söpörték gyöngyöző tajtékkal, a 
kemény kis dióhéj mint a sirály a szélben föl, 
le himbálózott, hol jobbról, hol balról mártotta 
meg a vitorlarudat és bár vizet fogott minden 
merülésnél, mégis kisurrant tánczolva, lóbálva. 
Bémületes vihar volt. A hajósok soha sem láttak 
ilyet életükben. Hol toronymagasságban voltak, 
hol alázúgtak e feneketlennek látszó űrbe, szé­
dületes gyorsasággal, mintha valami tátongó 
pokol nyilt volna meg alattuk és a rettenetes 
vihart még rémesebbé tette a fekete éjszaka. 
Csak a habok széle villámlott meg néha, s a 
koromsötétségben egyéb se látszott, mint az a 
kis vitorlácska, az egyetlen vászon, melyet az 

A BOLGÁR KÜLDÖTTSÉG. 

A B E L G R Á D I K O R O N Á Z Á S I Ü N N E P É L Y E K . — Jelfy Qynk fényképei. 
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árboezon hagytak. Az a fehér kis rongy volt a 
reménység jele a fekete viz felett, a mely mintha 
megolvadt szuroktenger lett volna. 

A schiavon katonák benne ültek a hajó elre­
teszelt, lezárt gyomrában. A fedélzeten csak a 
hajósok voltak ós Lóki Gáspár, a ki nyolczad-
magával a kormányrudat fogta. így haladtak a 
zúgó fergetegben hosszú ideig. 

Éjfél felé járhatott az idő, midőn váratlan 
jelenés rémítette meg a hajósokat. Épen egy 
hullámvölgyből küzdött fölfelé a naszád, midőn 
a fölöttük tornyosuló vízhegyen egy hatalmas 
hajó jelent meg. A fellegek közepén rés nyilt 
meg s a hold kísérteties világot vetett reá. 

A hajó teste aranyfényben tündökölt, bibor-
vitorlák duzzadtak a szélben és az árboezok 
mintha égtek, mintha szikráztak volna. A hajó 
körül ezüstös köd derengett; ezer csillámló hab, 
gyöngygyei úszó tajték pazar, vakító czikor-
nyákkal tánczolt, mintha nem is a vizet, ha­
nem a drágakövek csillogó tengerét szelte volna 
által. De legkülönösebb volt a kisértet-hajó 
orrának alakja. A hegyén, a hol keresztény 
gályákon a Szentséges Szűz képe szokott ál­
lani : egy meztelen asszony alakja volt kifa-
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vetette, hanem mintha valami láthatatlan erő 
vitte, núzta, vonta volna az asszonyi képet, úgy 
haladt az elalélt emberrel. 

Lóki Gáspár arra tért magához, hogy a par­
ton fekszik száraz, puha gyepen. 

Körülnézett Lábainál, sziklák alatt a tenger 
zúgott rejtelmes zengéssel. Egy-egy hab föl-föl­
csapott a kövek fölé, fehér rojtos tajtékja ott 
tánczolt fölöttük, aztán eltűnt, csakhogy a má­
sik perezben felvesse újra fénylő, játszi kedve. 
A szárazföld felől sűrű bokrok vették körül, 
melyeknek fekete lombja úgy omlott egymásra, 
mintha alattuk, közöttük mindmegannyi lugas 
kerekednék és a fekete lombban puha, világos 
foltok voltak szétszórva, pajzán füzéreket al­
kotva, az azaleák, kaméliák, a rózsa- s babérfák 
szétszórt feslő virágai. Hát még erre balra, egy 
magasabb rózsából mintha valami vízesésnek 
minden cseppje rózsává vált volna, mintha piros 
ajkak nyíltak volna mindenfelé, fel a folyon­
dáron, alá a pázsiton! És a tenger rózsa között 
egy csermely csobogott; voltak körülötte hal-

ragva. Aranyhaja lobogott a szélben alabá­
strom, tündöklő teste fölött, — mint a viasz­
fáklyán a lobogó lángkéve — és tágranyilt 
szemében a poklok tüze égett, zöld izzó zsa­
rátnokokkal, piros ajka pedig mintha vértől 
piroslott volna. 

De csak egy pillanatig lebegett fölöttük a 
látomány, mert a másik perezben már rájuk 
zúdult az aranyos hajó ; szörnyű recscsenéssel 
épen derékban ütközött a velenczei járműbe, 
mely ketté vált a borzasztó ütéstől és eltűnt a 
feneketlen mélységben. 

A hajósok a vízbe ugráltak. Három megme­
nekült, a többi belefúlt a tengerbe. Ez a három 
•ember bizonyítja, hogy az összeütközés pilla­
natában Lóki Gáspár az idegen hajó orrára 
ugrott s belekapaszkodott az istentelen asszonyi 
képbe. Egyébről nem tudnak. Midőn egy darab 
á,rboczba fogózva a felszínre kerültek ismét, 
nem volt a tündér-hajónak se hire se hamva. 
Azt gondolták, az is elsülyedt, szétroppant az 
összeütközésben. 

ügy látszik, hogy valóban úgy történt, ha 
ngyan valamit biztosra lehetne venni, a mikor 
* sátán incselkedik, — mert Lóki Gáspár az 
•összeütközés után a tengerben találta magát 
karjaiban a fehér asszonyi bábuval, a mely 
bizonyára levált a hajóróL 

Bizony boszorkányság volt abban a dologban. 
^Nem is a szél iránt, nem is a hogy a hullám 
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Jelfy Gyula fényképe 

GYÖRGY SZERB TBÓNÖRÖKÖS A KATONAI SZEMLÉN. 

vány liliomok is, olyan titokzatos, édes képet 
irtak a sötét lombok fölé a liliom-kelyhek, hogy 
azt hihette volna valaki: puha fehér felhő eresz­
kedett oda egyenesen a mennyországból. A fá­
tyolos ködruhájú holdból, a szerteszórt miriád 
csillagokból enyhe fény rezgett a tájon. 

Lóki Gáspár körülnézett. De nem a buja, 
epedő virágokat, nem az omló lugasokat nézte. 
sem a zúgó tengert, sem a mennybolt végtelen 
csillaghadát, mert megakadt a szeme az asszo­
nyi alakon, mely a tündérhajó ormáról ide ve­
zette. Ott feküdt közel hozzá a liliomok hosszú 
árnyékában, a rózsafolyondár piros nyoszolyá­
ján. Aranyszál hajzata szétfolyt a tömérdek 
virágon, mintha a folyékonynyá vált napot ön -
töttók volna el. Fehér hab teste világítóbb volt 
diadalmas szépségében, mint a rejtelmes liliom-
kelyhek fölötte, piros ajka vérzőbb, izzóbb az 
aláomló bibor-kaméliáknál. Lóki azt hitte, 
eszét vesztette, egész lelkében zengett a gyö­
nyör, mint egy hosszantartó, édes harmónia. 

És milyen közel volt. Parányi kis keze ott 
nyugodott előtte; és Lóki Gáspár, maga sem 
tudva, mit tesz, reá húzta az egyik gyenge 
újjra a maga rubintos karikagyűrűjét. 

így múlt el az éjjel. Gáspár uram órákon át 
szemben térdelt a boszorkányos szoborral, be 
nem tudott telni a Vénus-ördög nézésével.. . 

Későn ébredt fel. A nap már arasznyira 
emelkedett a tenger fölé. Gáspár felocsúdva a 
nehéz álomból, csak nagy későre tért magához. 
Mintha valami nagyon zamatos bortól lett 
volna kábult a feje. Ah igen! Persze a vihar, 
az összeütközés, meg a kép. A kép! Hirtelen 
oda nézett, a hol a szobor feküdt, de biz ott 
nyoma se volt annak, csak a rubintos gyűrű 
himbálózott egy liliom-szirmon, épen azon a 
helyen. 

Eh! álom volt az egész! gondola Lóki, s 
a gyűrű után nyúlt, hogy levegye a virágról. 
De a mint odakapott, leesett a gyűrű, begurult 
a fűbe s akárhogy kereste is, még sem tudta 
megtalálni. 

Ezek után a jámbor elbeszélő részletesen el­
mondja, hogy Lóki Gáspár uram miként szer­
zett ladikot egy cerigói halásztól, hogy jutott 
el Kandiába, hogy került vissza onnan Velen-
czébe. Mindez kevésbbó érdekes dolog. 

Velenczében tovább élte világát. Változás 
nem igen látszott rajta, épen olyan verekedő 
volt, épen úgy kedvelte az asszonynépet, mint 
azelőtt. Csak mintha a homlokán valami ár­
nyék, valami gond ült volna abban az erősza­
kos, kegyetlen redőben, a mely mély árkot 
szántott a két szemöldöke közé. 

A szerencséje sem hagyta el. Mind hatalma­
sabb, gazdagabb lett s így nem lehet csodálni, 
hogy egy szép napon a magyar kalandor el­
jegyezhette Pia Trevisanót, a nagy procurator 
szöghajú leányát Bizony ez volt koronája viha­
ros pályájának. Ezzel a frigygyei egyszerre bele­
került a laguna-város legelőkelőbb patrícius 
családjába. 

Hej, nagy lagzi volt az, fényes esküvő. Szá­
zával tolongtak a vendégek a Trevisano-palo­
tában, maga a dogé is megjent, az is rokona 
volt a Lóki uram arájának. Két hétig tartott a 
dáridó. Apróra leirja a történetíró barát az 
összes ünnepélyeket, hány száz finom barmot, 
ízletes halat, szárnyast ettek a vendégek, hány­
féle mártásban; hány akó bort ittak, hány 
ezüstpénzt szórtak az éljenző, éhes nép közé. 
Azt hiszem, a jámbor barát ugyancsak nyalta a 
száját, a mikor azt a sok jó dolgot lejegyezte. 

A fiatal pár az esküvő után a San-Polo mel­
lett fekvő házába vonult el, a hol nem zavar­
hatta semmi boldogságát. 

Nem is tudnánk semmit arról, hogy ott mi 
történt, mi nem, ha néhány nappal azután Lóki 
Gáspár meg nem jelenik a Prancziskánusok 
apátjánál lelki tanácsért valami nagy dologban. 

Furcsa dolog esett meg vele. Az első este, a 
mint be akart menni az ágyas házba, egy láto-
mány állotta útját. Nem valami lélek fehér lepe­
dőben, sem valami csörgő csontú csontváz, sem 
csúnya zöld ördög szarvakkal, villával, ezek 
talán meg se tudták volna állítani a kemény 
Lóky Gáspárt. De ördög volt az mégis, az a 
Vénus-ördög, az a bűvös, rettentően szép, igéző 
szobor az arany hajóról, a Kytheré szigetéről. 
Az állott a küszöbön s Lóki felé nyújtotta az 
otthagyott, elveszett karikagyűrűt, és a szeme 
úgy égett, mint akkor . . . 

Lóki nem tudott bemenni; és így volt ez 
minden este. Mindig megjelent ott, mindig fel­
tartotta. 

Ördöngös dolog volt ez, ezen csak az egyház 
segíthet, ezért jött el Lóki Gáspár a franczis-
kánus apáthoz. 

A barátok összedugták a fejüket, nagy tu­
dománynyal meghányták-vetették a dolgot 
Hosszú vita után kisütötték, mit kell itt tenni. 
Kiállítottak egy nagy pecsétes írást, meg is 
szentelték, meg is füstölték, szigorúan meg van 
benne parancsolva a Venus-sátánnak, hogy ez­
után hagyjon békét a jó keresztényeknek, külö­
nösen pedig Lóki uramnak, azt a köves gyűrűt 
pedig adja menten vissza. Ezzel az írással 
menjen ki Lóki a tengerre, ott mutassa fel, úgy 
hogy a gonosz ellenség, a ki úgy látszik a ten­

geren lakik, lássa meg az irást Egy páter í8 

elkisóri négy noviciussal, hogy segítségire le­
gyen a poklokkal szemben. 

Ennyi szolgálatért móltányos dolog volt, hogy 
Lóki Gáspár végrendeletileg a rendnek hagyta 
a vagyona felét De foglalót is adott ama már-
vány-faragványnak a képében, a mely ma is ott 
áll a Paolo Savelli lovasszobra alatt a székes­
egyházban. Azt mondja a tudós író erről a. 
domborműről, hogy az az arany-hajónak töké­
letes hasonmása volt. Még most is látszik rajta 
itt-ott az aranyozás nyoma. 

Hát ki is hajóztak a nyilt tengerre. A kis 
vitorlásban Lóki ült a páterrel s a négy novi-
cziussal. Két halász-ember igazgatta a hajót 
válogatott két ember, kik jó keresztények híré­
ben állottak. 

így haladtak reggeltől estig. Már-már vissza 
akartak térni, midőn a sötétedő esteli égen egy 
hajót pillantottak meg, mely csodák-csodája,, 
épen a széllel szemközt haladt egyenesen felé-
jök. Csak az ördög hajója lehet, a mely a szél 
ellen jár. 

Lóki Gáspár legott a hajó orrára állott, két 
kezében tárva, kifeszítve tartotta az irást. A pa­
pok és a halászok szent zsolozsma énekléséhez, 
fogtak. 

A tündérhajó szédületes sebességgel közele­
dett. Mintha az irás, vagy tán a Gáspár alakja, 
vonta, húzta volna. 

A hold kísérteties világot vetett rá. A hajó 
teste aranyfényben íündökölt, biborvitorlák. 
duzzadtak a szélben és az árboczok mintha ég­
tek, mintha szikráztak volna. A hajó körül 
ezüstös köd derengett, ezer csillámló hab, 
gyöngygyei úszó tajték pazar vakító czikor-
nyákkal tánczolt, miként ha nem is vizet, de 
drágakövek csillogó tengerét szelte volna által. 
És a legborzasztóbb, ijesztően szép, borzalmas, 
de igéző a mesés jelenésben, a kisértet-hajó 
orrának alakja volt. Itt a hegyén, a hol a ke­
resztény gályákon a Szentséges Szűz képe szo­
kott állani: egy meztelen asszony alakja volt. 
faragva. Aranyhaja lobogott a szélben, ala­
bástrom tündöklő teste fölött, mint a viasz 
fáklyán a lobogó lángkéve és tágranyilt szemé­
ben a poklok tüze égett, zöld izzó zsarátnokok, 
piros ajka pedig mintha vértől piroslana . . . 

A szobor liliomfehér kezén biborkarika volt, 
a Löki Gáspár rubintos gyűrűje. 

A hajóban ülők szörnyű kiáltást hallottak. 
Lóki tántorogva állott a ladik ormán és ezer 
darabra tépte a papok Írását, azt, a mely meg­
váltotta volna őt az ő átkától, a hazajáró szép­
séges csodától — és a tengerbe zuhant. 

Az ördög aranyos hajója is eltűnt. A habok 
titokzatosan simultak el és a barátok, halászok 
látva az ördögnek rettenetes hatalmát, megret­
tenve mormolták a Confiteort 

Lóki Gáspárt soh'sem látták többé. 

Miután lejegyeztem ezt a históriát a nagy 
fóliánsból, visszamentem Lóki ex-votója elé a 
templomba. Vájjon milyen ember volt ez a hó­
bortos kalandor, a ki elvetette az egyház áldá­
sát, a házi tűzhely csöndes boldogságát, csak­
hogy meg ne kelljen válnia egy ábrándos, lehe­
tetlen álom ragyogó emlékétől? 

MAGYAROK AMERIKÁBAN ÉS A ST.-LOUISI 
BÉKE-KONGRESSZUS. 

St.-Louis, 1904 szeptember 14. 
Philadelphia és Pittsburg megtekintése után 

az interparlamentáris konferenczia magyar tag­
jai, kiknek new-yorki tartózkodásáról legutóbbi 
levelemben emlékeztem meg, e hó 9-ikén del­
előtt érkeztek St-Louisba. A hosszú út ellenére is 
frissen, jó egészségben és vidám kedélylyel szál­
lottak ki az interparlamentáris konferenczia 

40. SZÍM. 1904. 51. ÉVFOLYAM. 

tagjai számára felajánlott pompás különvonat­
ból, melynek remek hálókocsijaiban és fejedelmi 
ellátást nyújtó termes- és étkező-kocsijaiban 
kétségkívül inkább pihentek, mint a new-yorki 
élet lármás világában. A st-louisi kiállítás ma­
gyar osztályának kormánybiztosa, dr. Szögyény 
György és a st.-louisi előkelő társadalomnak 
egy előkelő tagja, az ötvenegy évvel ezelőtt ki­
vándorolt Rombauer régebben szövetségi biró, 
jelenleg ügyvéd, és a kisszámú st.-louisi ma­
gyarság majdnem teljes számmal, beleértve az 
akkor még itt időzött magyar athlétákat, — vár­
tuk nagy örömmel a kedves honfitársakat Más 
úgy sem várta volna őket, mert bizony az ame­
rikai, a milyen szíves és kedves, ha valamelyes 
dologban hozzája fordulnak, ünnepies külső­
ségekkel egybekötött fogadtatást csak a politikai 
életben, no meg katonáival szemben ismer. Tud­
ják itt is, hogy az ideérkezett politikai kitűnő­
ségek az Egyesült-Államok költségén teljesen 
szabad utazást, lakást és ellátást élveznek hiva­
talos ittidőzésük alatt, — minden egyébről gon­
doskodjanak a vendégek maguk. 

Természetes, hogy rövid pihenés után a 
mieink is a kiállításba siettek, hogy a gazdag 
programm daczára is legalább nagyjában meg­
tekinthessék a legnagyobb világkiállítást, mely 
valaha rendeztetett. 

Legközelebb lesz alkalmam a st.-louisi kiál­
lításról bővebben is megemlékezni. Ma csak 
konstatálni akarom, hogy ez a hatalmas bemu­
tatója az egész világ iparának nem elégítette 
ki teljesen az ideérkezett magyar kitűnőségeket. 
Nem mintha a st.-louisi világkiállítás nem 
volna igazán nagyszerű, hatalmas látványosság, 
melyért érdemes Európából is idejönni, de leg­
kivált azért, mert rendezésében nincs meg az 
az aprólékos gondosság, az a mintaszerű rend­
szeresség, mely különösen a legutóbbi párisi 
világkiállítást is jellemezte. De még inkább 
azért, mert fogalmaink az amerikai iparról, az 
igazán hatalmas, nagyszerű amerikai iparról 
olyanok, hogy ezen a kiállításon valami külö­
nösen nagyszerűt, hatalmast véltünk találni. 
Ezt pedig a néhány napra, vagy akár egy hétre 
is ideérkezett kiállítási látogatók nem látják 
meg. Először is az Egyesült-Államok nagy ipa­
rának jó része hiányzik a st.-louisi kiállítás­
ról, azért, mert sokan nem rokonszenveztek a 
kiállítást rendező részvénytársasággal, bárha az 
a nyugati államok és különösen Missouri-állam 
legkiválóbb férfiainak részvételével és az Egye­
sült-Államok kormányának közvetlen közremű­
ködésével alakult is meg a louisianai terület 
megvásárlása százéves jubileumának megünnep­
lése alkalmából. De nem jöttek el igen sokan 
azért sem, mert bárha a kiállítás rendezősége 
úgy hirdette a kiállítást, hogy «World Fair» 
vagyis «világvásár», a számító amerikai kisütötte, 
hogy nyilván többet ér, ha a költségeket közvet­
lenül maga teljesíti az üzlet érdekében, utaz­
gatással, reklámmal és más egyébbel. Hazafias 
szempontok nem voltak irányadók a kiállításon 
való részvétel dolgában, mert ezt a kiállítást 
senki sem tekintette az Egyesült-Államok egy­
séges ipari ünnepének. Mégis kétségtelen, hogy 
ez a kiállítás sokszorosan felülmúlja nagyság, 
gazdagság tekintetében az összes eddigi kiállítá­
sokat és a kiállítási terület és épületeinek ha­
talmas arányai, dísze, pompája, csodás látvá­
nyosságul szolgálnak laikusnak és szakértőknek 
•egyaránt. 

Vendégeink itt időzésének második napján, 
szeptember 10-én délután a világkiállítás fran-
«zia osztályának kormánybiztosa, az 1900-iki 
párisi világkiállítás igazgatója, Picard, fényes 
«garden partyt» rendezett az összes vendégek 
tiszteletére a franczia kiállítási épület gyönyörű 
kertjében. A versaillesi Trianon hű utánzata ez 
a kiállítási épület — melynek műkincsekkel 
megrakott remek termeiben és parkjában sok 
száz vendég hullámzott a fogadó-ünnepélyen. 
Sokan hiányzottak azonban mégis, főként azért, 
mert siettek szállóikba átöltözni, hogy részt 
vehessenek a magyar kormánybiztos és neje 
«Btélyén. 

A hölgyek klubjában rendezte dr. Szögyény 
«s neje ezt az estélyt, mely az ünnepélyek 
sorában nemcsak az első, de a legsikerültebb 
és a legkedélyesebb is volt Esti fél kilenczre 
zsúfolva volt a remek klubbhelyiség minden 
tenne. A díszteremben dr. Szögyény kormány­
biztos ós neje lekötelező szivólyességgel fogad­
jak vendégeiket és mutatták be egyszeriben a 
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mellettük álló Francis kiállítási elnöknek és 
nejének, kik minden alkalmat megragadtak, 
hogy a magyar nemzet iránt való rokonszenvü­
ket kimutassák. Ez a szívélyes fogadtatás, a 
díszteremnek amerikai és magyar zászlókkal 
való díszítése és a szívhez szóló magyar nóták, 
melyeket egy czigányzenekar játszott az estély 
egész tartama alatt, no meg azután a buffet is 
megtették hatásukat. Magyarjaink olyan parázs 
hangulatot teremtettek az estélyen, hogy az, 
bár tartama a meghívón «fél kilencztől tizen­
egyig" volt hirdetve, éjfél után kettőkor ért 
csak véget. Addigra az ilyen estélyeken szokat­
lan táncz is megindult és a bosztont, lanciert 
csakhamar teljesen kiszorította a — csárdás, 
melyet az amerikai előkelő hölgyek is olyan 
tűzzel jártak, mintha nem is ez este tanulták 
volna. No de jó mesterük is akadt Kubik Béla 
és Papp Géza országos képviselőkben. Az ame­
rikai hölgyekről szólván, megemlítjük, hogy az 
öltözékekben is túlnyomólag a fehér szín domi­
nált, de azért fekete öltözékben is sokan voltak 
remek ékszerekkel. A szeretetreméltóan bájos 
háziasszony valódi csipkékkel díszített remek 
fekete toilettet viselt, hajában remek gyémánt-
diadémmal, melyet természetes piros és fe­
hér rózsák öveztek, a levelek zöld színével a 
magyar trikolort alkotva. 

Vasárnap, szeptember 11-ikén a st.-louisi 
kereskedők ligája, a Mississipire tervezett kirán­
dulás helyett, a város környékére rendezett 
kirándulást.. Nyolcz hatalmas nyitott automo­
bil-omnibuszon előbb a városban tettek körutat, 
azután a szinte végtelen villanegyedeket csodál­
ták meg. Ez a villaváros különben St-Louisnak 
legszebb látványossága. Az alsóvárosban, a 
Mississipi partjainak közelében csak az üzlet­
negyed van, hol közvetlen a fényes kirakatok­
kal pompázó főutczák mellett, a legrondább, 
rettenetes piszokjával visszataszító utczák van­
nak, nagyrészt néger lakókkal. Napirenden van 
a rablás és útonállás, nemcsak az esti, de a 
nappali órákban is ezekben az utczákban. Azért 
hát nem is nagyon igyekszik oda idegen, ha 
csak azért nem, hogy itt is meglássa azokat az 
ellentéteket, melyek Amerikában mindenütt 
találhatók. A rohamos fejlődés a végletek egész 
sorát helyezi itt egymás mellé minden téren, 
de leginkább találjuk ezt az utczák külső képé­
ben. Márványtól és bronztól csillogó felhőkar-, 
czolók mellett (St-Louisban is egész sereg 
ilyen felhőcsiklandozó áll már) ronda faházak. 
Fényes kirakatok előtt otromba, körül dróto­
zott szálfákon valamelyik távirótársaságnak a 
vezetéke. Sok helyen irgalmatlanul rósz köve­
zet, hogy azután a szomszéd utczában a leg­
pompásabb aszfalton járjunk. No, de félig-med­
dig jobb fajta ember nem is lakik az üzlet­
negyedben, ide csak dolgozni, meg színházat 
nézni jár. Az üzleti épületekben, felhőkarczolók-
ban különben nincs is lakás, csak üzletek és 
irodák. Annál szebb azonban a villaváros, remek 
utczáival, pompás aszfaltjával, fasoraival és a 
házak előtt zöldelő gyeppel. Ezer és ezer 
villa van itt egymás mellett, nemcsak nyári 
lakásul szolgálva, hanem az egész évben, mert 
kereskedők, iparosok, sőt alkalmazottak, mun­
kások is, mind azon vannak, hogy akár saját 
házukban, akár bérlakásban, de ezekben a ne­
gyedekben lakjanak Egy-egy ilyen házban egy­
két, de legföljebb négy lakás van csak. Minden 
lakás villamos és gázvilágítással s fürdővel van 
fölszerelve, gazdagé, szegényé egyaránt.Végtelen 
üres területeken láttuk, hogy már építik, sőt 
nagy részben készen is vannak a remek 
utak, villamos vasutak, világítás — a jövő év­
ben ott majd villasorok lesznek, boldogságára 
az ott lakóknak, kik így az üzleti élet fáradal­
maiból este hat órakor hazatérve, igazán élve­
zik az otthon adta nyugalmat Délben üzlet­
ember, iparos nem megy haza, hanem röviden 
végez villásreggelijével az üzletben, vagy egy 
közeli vendéglőben. Otthon csak az első, kiadós 
reggelit és hat óra után az ebédet fogyaszt­
ják eL 

Ezen a remek villanegyeden körűikocsizva, 
megcsodálva a pompás villák tisztaságát, vál­
tozatosságát, a majd minden utczakeresztezés-
nól épült templomok gyönyörű arányait (vagy 
százhúsz templom van St-Louisban s ezenkívül 
vasárnap még hatalmas sátorokban is tartanak 
istentiszteleteket), a várostól mintegy tizenkét 
mérföldnyire fekvő «Glen Echó Country* 
klubba érkeztek, hol a vendéglátó kereskedői 
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liga vezetősége fogadta a vendégeket Micsoda 
remek klubhelyiség ez! Semmi fölösleges 
pompa, de annál több a természet pompájából. 
Óriási park, remek erdőcsoportozátokkal, mes­
terséges tavakkal, hol csónakáznak, terjedelmes 
mezőkkel, hol pólót, tennist, base- és foot-ballt 
játszanak a klub tagjai, kik szabad napjaikon 
ós óráikban ide kirándulnak, pihenőre, szóra­
kozásra. A pompás reggeli után a kirándult 
vendégek nagyot pihentek a magas dombon 
fekvő egyszerű klubépület erkélyein és a fűben, 
élvezve a pihenést, mint még egyetlen napon 
sem, mióta Amerika földjére léptek. 

Hétfőn, szeptember 12-én kezdődött meg az 
interparlamentáris kongresszus. A kiállítási 
terület központján, az ünnepélyek csarnokában 
volt a megnyitó gyűlés, inkább csak ünnepies 
bevezetője a tárgyalásoknak. A nemcsak ará­
nyainál fogva, de egyszerű, ízléses díszével is 
gyönyörű szép, hatalmas teremnek óriási szín­
padján gyülekeztek az elnökök, míg a kongresz-
szus többi tagjai és a nagy számmal megjelent 
vendégek a nézőtéren helyezkedtek el. A szín­
pad elején három amerikai lobogó lengett, fehér 
selyemszövetre kifeszítve, fehér szalagokkal, 
ezzel a felírással: «Peace to áll Nalions*! 
(Béke minden nemzetnek!) 

Dr. Gobat Albert svájczi szövetségtanácsos, 
mint bizottsági jegyző mutatta be Bartholdi 
Bichardot, az Egyesült-Államok kongresszusi 
tagját, ki a fogadtatás ügyeit és az előkészítés 
munkáját is intézte ós kit a kongresszus — 
melyen 15 állam parlamentje volt képviselve — 
egyhangúlag elnökévé választott. Az Egyesült-
Államok elnökének. Rooseveltnek üdvözletét 
tolmácsolta ezután a washingtoni kormány első 
államtitkárának helyettese, mire abc rendben 
felhívták az egyes államok parlamenti kikül­
döttjeit, kik hosszabb-rövidebb beszédben vála­
szoltak. Az angolok, amerikaiak angolul, a töb­
biek francziául és angolul, részben németüL 
Kivételt csak Gnievosz Vladimír osztrák-len­
gyel tett, ki angolul kezdte, németül folytatta, 
azután némi derültség közben lengyelül foly­
tatta, hogy ismét németül fejezze be üdvöz­
letét. Apponyi Albert gróf mindenkit elra­
gadó ékesszólással angolul beszélt, az összes 
szónokok közül a legnagyobb lelkesedóst keltve. 
Első sorban a szónoknak szólott ez a fogadtatás, 
de szólott ez általában a magyaroknak is, kiket 
különben is lépten-nyomon a legnagyobb szivó­
lyességgel és lelkesedéssel fogadtak, már a 
mennyire épen az amerikai idegenekkel szem­
ben kifejezésre tudja juttatni a lelkesedóst 
Hogy a magyaroknak szólott az amerikaiak 
legnagyobb lelkesedése, azt bizonyítja az a 
körülmény is, hogy a megnyitási ünnepélyen, 
a színpad hatalmas orgonája, miután elébb az 
amerikai himnuszt játszotta el — a «Star 
spangled banner»czímű dalt és nem mint nálunk 
tévesen hiszik és legutóbb a fiumei ünnepélye­
ken is megcselekedték, a «Yankee doodle»-t, — 
azután pedig néhány percznyi szünet után 
rázendített Kölcsey «Himnuszára» ! A hogy a 
mi gyönyörű Himnuszunk méltóságos akkord­
jai végigzúgtak a hatalmas teremben, elébb a 
magyarok, azután ezt látva az összes jelenlévők 
felállottak és állva hallgatták végig a remekül 
játszott Himnuszt Végül pedig lelkesen tapsolt 
az egész közönség, mire a virtuóz orgonista 
még egyszer eljátszotta a magyar Himnuszt a 
nélkül, hogy folytatta volna a többi nemzetek 
himnuszának az eljátszásával. Könnyen el­
képzelhető, hogy milyen benső megindultságot 
és őszinte lelkesedést keltett magyarjainknál 
ez a nemzetünknek juttatott megkapó figyel­
messég. 

Ilyen körülmények között szívesen elnézték 
a magyarok a rendezőségnek azt az amerikaias 
viselkedését, mely a vén Európában bizony zokon 
esett volna kongresszistáknak, kik megszok­
ták, hogy tejbe-vajba füröszszék őket. Hát bi­
zony itt érvényesült az amerikaias elv, hogy 
«Help yourself» — *segíts magadon, szolgáld 
ki önmagad*, mert azon kívül, hogy szabad 
ellátás jutott a vendégeknek, mindenki azt 
tehette, a mit akart. Programm, miegymás ha­
sonló dolog nem volt, rendezőket sem lehetett 
látni. Föltételezték mindenkiről, hogy tudja, 
hova mikor kell jönnie, — punktum. És mert 
egyik-másik interparlamentáris gyöngén, vagy 
sehogy sem beszólt angolul, hát bizony néha 
kemény csatákat vívtak kuruczaink a kemény­
fejű amerikaiakkal. Hja, úri nép vagyunk és 
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megszoktuk, hogy pénzünkért kiszolgáljanak 
bennünket, udvariasan, figyelmesen, a mit amu-
rikaiszállodaszemélyzetnél, pinczéreknél bizony 
lii '„ba keresnénk. Megteszi kötelességét, inkább 
tólib, mint kevesebb lassúsággal, néha már 
szinte fölháborító közönyösséggel. Ehhez a 
mieinknek még hozzá kellene szokni, de mire 
megszoknak, már régen otthon lesznek. 

A kongresszus megnyitása napján délután, a 
«IJoard of Lady Managerso a hölgyek kiállí­
tási bizottsága adott fényes fogadó-ünnepélyt a 
kiállítási területen levő helyiségeiben, melyen, 
úgy mint Szögyény kormánybiztosunk estélyen, 
az itt időző előkelő amerikaiak és idegen ki­
tűnőségek, katonai ós egyházi méltóságok is 
teljes számmal vettek részt. Este pedig Francis 
kiállítási elnök adott fényes vacsorát a vendé­
gek tiszteletére. Itt ismét a magyarok aratták a 
legnagyobb diadalt, a mennyiben az egész kö­
zönség és az összes lapok közlései szerint 
gróf Apponyi angol felköszöntőjét követte a leg­
nagyobb tetszés, a leglelkesebb taps. Rendkívüli 
hatást ért el beszédének azzal a részével, a 
melyben párhuzamot vont az Egyesült-Államok 
és Magyarország között, kimutatva, hogy az ideá­
lis eszmék, a szabadság eszméjének védelmé­
ben a kis Magyarország teljesen egyenrangú az 
Unióval ós századok óta a politikai lenyügözé-
í-ek oczeánjában épen Magyarország az a szi-
getje a szabadságnak, melynek partján meg­
törik minden támadó hullám ereje. Az igazi 
demokráczia, az egyenlő jogok és a felvilngoso-

GRÓF APPONYI ALBERT ÉS A KERESKEDŐK LIGÁJÁNAK 
ELNÖKE A ST.-LOUISI KERESKEDŐK ÜNNEPÉLYÉN. 

dottság eszméjének az a diadala, melyet Ame­
rikában találunk, és a melylyel épen az Egye­
sült-Államok hatalmát, nagyságát is biztosítot­
ták, az amerikai munkásnak szerencsés hely­
zete, önbizalma, becsületes egyszerűsége, meg­
örvendeztették és szivéig hatottak. Becsületes 
magyar szivének mélyéből azzal a kívánsággal 

zárja beszédét: «Amerika, bizunk benned, szere­
tettel üdvözlünk ! Áldjon meg az Isten !» 

Kedden, szeptember 13-án folytatták atanács-
kozásokat, melyek folyamán Apponyi gróf ter­
jesztette elő Pázmándy Dénesnek azt az indít­
ványát, mely a genfi konvencziónak oly értelmű 
megváltoztatását czólozta, hogy a tengeri há­
borúkban mellőztessenek a robbantó aknák 
és hasoDló öldöklő, barbár hadiszerek. Élénk 
vita után gróf Apponyi, látva, hogy többen a 
minden áron békét teremteni kivánó interparla-
mentáristák közül épenséggel nem hajlandók 
ezt a békés irányzatú indítványt elfogadni 
illetve nem akarva, hogy egy ilyen indítvány 
nem egyhangúlag emeltessék határozattá, az 
indítványt visszavonta. 

Ugyanaznap délben Nyugat-Amerika legna­
gyobb lapja, a «Post Dispatch» rendezett a ven­
dégek tiszteletére nagyszabású díszebédet, a 
tiroli Alpesek vendéglőjének nagytermében. 
A díszebéd folyamán többen is, legelőbb Fran­
ci* kiállítási elnök lelkes szavakban ünnepelték 
azt a «Hungárián boyt», azt a magyar fiút, ki 
huszonöt évvel ezelőtt nehéz küzdelmekkel 
kezdte meg Amerikában kenyérkereső munká­
ját, ma pedig az amerikai Kelet és Nyugat leg­
nagyobb lapjainak: a «World»-nak és a «Post 
Dispatch»-nak tulajdonosa, — Pullitzer — ki 
fáradhatatlan szorgalmával biztosította ezt a 
lenyes sikert. Délután az angol kormánybiztos 
fogadta a vendégeket, de a hirtelen kerekedett 
zivatar alaposan megzavarta az angol kiállítási 
pavillonban rendezett fényes fogadtatást. 

Ma, szerdán, szeptember 14-én a tanácsko­
zások folytatása és befejezése volt, mire a De-
sewffy Arisztid háznagyi titkár lelkes buzgósá-
gával és indítványára egybeállított emlékalbu­
mot adták át a magyarok gróf Apponyinak. 
Gróf Bethlen István tartotta az üdvözlő beszé­
det, megköszönve Apponyi grófnak azt a lelkes 
készséget, melylyel a magyarokat eme hosszú 
útra elkisérte és a magyar névnek fáradhatat­
lan közreműködésével, tudásával, ékesszólásá­
val olyan hatalmas sikert biztosított. Mélyen 
meghatva köszönte meg gróf Apponyi a kedves 
meglepetést, boldognak mondva magát, hogy 
kedv.es barátaival erre a nagy útra eljöhetett, 
látni, tapasztalni, egy nagy eszmét szolgálni, 
hogy azután ha ismét hazatértek, a nemzet-
üdvére értékesíthessék mindazt, mit most ta­
pasztalatokban gyűjthettek. 

Ma este különvonatokon Denverbe, onnét 
Coloradóba, majd visszafelé jövet Kansas Citybe 
és Omahán kei észtül Chicagóba, Clevelandba 
és a Niagara megtekintésére utaznak a magyar 
vendégek, hogy azután néhány nap múlva 
ismét hazatérjenek Magyarországba. Ha az 
örök bókét nem sikerült is megteremteniük 
derék interparlamentáristáinknak ezen a kong­
resszuson sem, egy igazi eszményért lelkesed­
tek itten. A szabadság és a munka hazájában 
még fokozódott mindannyiuk kívánsága az áldá­
sos béke örök zavartalanságáért. 

Zerkowitz Emil 
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S C H W E I D E L J Ó Z S E F T Á B O R N O K 
E M L É K S Z O B R A . 

Szabadságharczunk egyik vitéz tábornoká­
nak, Schweidel Józsefnek, az aradi, vértanúk 
egyikének, emlékszobrot állítanak szülővárosá­
ban, Zomborban. Schweidel, a ki 1796-ban 
született, katonai szolgálatát mint közhuszár 
kezdette meg a negyedik huszárezredben és részt 
vett a Napóleon elleni hadjáratokban. A szabad-
ságharcz kitörésekor őrnagy volt s a midőn 
ezredót Bécsből Magyarországba rendelték, Ap­
ponyi ezredes helyett ő vette át az ezred vezény­
letét és azt haza is vezette. E hazafias tettének 
jutalmául alezredessé nevezték ki s e minősé­
gében részt vett a pákozdi és schwechati ütköze­
tekben. 1849 május havában katonai parancs­
nok lett Debreczenben, utóbb Pesten, Szegeden 
és Aradon, szóval mindama helyeken, ahol a 
kormány székelt 

A kormány lemondása után követte Görgeit 
s Világosnál ő is az oroszok és ezektől az oszt­
rákok kezébe került. Felesége, Bilinszky Dani­
cella bárónő, a ki férje életéért mindent elkö­
vetett, csupán a . bitófától tudta megmenteni. 
Haynau kegyelméből október 6-án Aradon 
golyó-által végezték ki Schweidelt. 

A vértanú tábornok szülőházát pár évvel 
ezelőtt díszes emléktáblával jelölték meg a 
zomboriak. Rövid idő multán pedig mozgalom 
indult meg, hogy Schweidelnek emlékszobrot 
állítsanak Zombor város főterén. 

A szoborbizottság Vértesi Károly zombori 
ügyvéd és ismert iró elnöklete alatt alakult 
meg. Az emlékszoborra szükséges összeg Zom­
bor város hazafias polgárságának áldozatkész­
sége folytán hamarosan összegyűlt és a bizott­
ság a szobor mintázásával Mátrai Lajos György 
szobrászt, a budapesti magyar királyi iparmű­
vészeti iskola szobrásztanárát bizta meg, a ki­
nek 'avatott vésője alól került ki Izsó Miklós 
síremléke, az első magyar bibliafordító, Károli 
Gáspár gönczi érezszobra, a győri Kisfaludy-
emíék és Széchenyi István gróf soproni szobra. 
A művész fiával, ifjabb Mátrai Lajossal együtt 
készítette eh a szobor mintáját, mely honvéd 
tábornoki díszben, álló alakban örökíti meg a 
tábornokot. Az arcz és alak mintázásához föl­
használták az egykorú képeket és emlékeket, 
ugy, hogy a szobormű nemcsak minden tekin­
tetben jellegzetes, de hű képmása is szabadság­
harczunk ez egyik hős tábornokának. 

A szoborminta hivatalos bírálata és átvétele 
közelebb történt meg az alkotó művésznek az 
iparművészeti iskolában levő műtermében. Az 
átvételnél jelen voltak: Vértesi Károly szobor­
bizottsági elnök, Fittler Kamill bizottsági elő­
adó, Róna József, Ligeti Miklós és Tóth Ist­
ván szobrászok, mint fölkért szakértők, s a 
vértanú tábornok családja részéről Schweidel 
Albert 1848/9-iki honvédszázados, a tábornok 
fia, özv. Halász Gedeonná született Schweidel 
Anna, a tábornok leánya, dr. Balogh Sándor 
1848/9-iki honvédszázados, a tábornok veje, 
Hegedűs Gyuláné született Balogh Irén és 
Schweidel Irma, a tábornok unokái. 

A szakértők és a család tagjai a szobormin­
tát sikerültnek ós a kivitelre alkalmasnak talál­
ták s a tervező művésznek elismerést és köszö­
netet szavaztak. A mintát nyomban Róna Jó­
zsef érczöntő műhelyébe szállították, a hol most 
öntés alatt van. 

A tábornok érczalakját terméskőből faragott 
stílszerű talapzatra helyezi a szobrász ; e talap­
zatot most építik Zombor város főterén. Az 
emlékszobrot a jövő márczius 15-én leplezik le 
ünnepélyesen. 

Dr. K. D. 

HODOSSY IMRE BESZÁMOLÓJA. 
Emlékezetes napja volt szeptember 25-ikén 

Kis-Szebennek, Sáros vármegye e kies városká­
jának. A kis-szebeni választókerület képviselője, 
Hodossy Imre ekkor számolt be választóinak 
az elmúlt esztendőben kifejtett politikai műkö­
déséről. Politikai eseménynyé avatta ezt a be­

számolót a szabadelvűpárt emez oszlopos tagjá­
nak nagy tekintélye, ünnepélvessé pedig a nagy 
számban idesereglett képviselők és megyei elő­
kelőségek jelenléte. 

A csöndes kis város képe már a kora dél­
utáni órákban szokatlanul mozgalmassá vált. 
Csapatostól és családostól jöttek be minden­
felől a választók, a gubás tót atyafiak, míg az 
utczákat mindenfelé a házakon lengő, nemzeti­
szín lobogók tették színessé. Mindenből látni 
lehetett azt a lelkes örömöt, melylyel a kis-
szebeniek szeretett képviselőjük fogadtására 
készültek. 

A máskor kihalt főutezán várakozással eltelt 
csoportok álldogáltak. A maga sajátos, tarka 
változatosságában képviselve volt a vidék min­
den népviselete. Hímzett ingujjban, virágos bőr­
tüszőben feszitettek a nyalka parasztlegények, 
százránczú rokolyájukat billegették a szöszke 
parasztleányok. Kurta pipájukat szíva élénk 
eszmecserét folytattak a falu bölcsei, a birák, 
jegyzők és más efféle notabilitások. Azt hiszem 
egyik-másik ma politikusnak érezte magát. 

A falusi nép tarka csoportjába mint meg­
annyi sötét pont vegyültek az intelligenczia 
sötét kabátjai és a nők Ő3zi toilettejei. Az egész 
kép arra vallott, hogy ma ünneplőbe öltözött 
itt mindenki. 

Délután három órakor indult el a különvonat 
Eperjesről, a mely zsúfolásig megtelt a beszá­
molóra utazó vendégekkel. Erre a különvonatra 
szállt fel Nagy-Sároson, birtokának vasúti meg­
állóhelyén Hodossy Imre is, Láng Lajos tár­
saságában. 

Három és fél órakor robogott be a lobogók­
kal és fenyőkoszorúkkal feldíszített kis-szebeni 
pályaudvarra a különvonat. A pályaudvaron 
akkor már ember ember há­
tán tolongott. A zenekar rá­
zendítette a Rákóczi-indulót 
és felhangzott az egybegyűl­
tek lelkes éljenzése. A foga­
dáson jelen volt a város és 
környék értelmisége csak­
nem teljes számban, vala­
mint a választók nagy tö­
mege. 

Az éljenzés csillapultával 
Eiszelt Antal kisszebeni pol­
gármester szép beszéddel üd­
vözölte Hodossyt és a kísé­
retében levő vendégeket. Kö­
szönetet mondott a képvise­
lőnek, ki több mint 35 esz­
tendeje •— mint a törvény­
hozó testület legrégibb, leg­
kiválóbb és legönzetlenebb 
tagjainak egyike — nemes 
jóindulattal képviseli a kerü­
letet, mely büszke arra, hogy 
Hodossyt a magáénak vall­
hatja. 

Hodossy- megköszönte ezt 
a lelkes fogadtatást, mire az 
érkezők hosszú kocsisorban 
vonultak a beszámoló helyi­
sége, a városi tornacsarnok 
elé. A merre a menet elha­
ladt, a város és környék 
népe állt sorfalat ós lelke­
sen köszöntötte képviselőjét. 

Erre az alkalomra ide­
gyűlt a vidék számos uri fo­
gata. Ennyi toporzékoló pa­
ripát, sallangós kalpagot is 
ritkán lát együtt Kis-Szebén 
népe. A beszámoló helyisége 
előtt, a katholikus templom 
tövében csakhamar egész ko­
csitábor keletkezett, mely kö 
rül élénk tere-fere folyt a 
beszámoló helyiségéből ki­
szorultak körében. 

A tornacsarnok is nem­
zetiszínű és városi lobogók­
kal s fenyőgalyakkal volt 
felékesítve. A terem hátteré­
ben dobogó emelkedett, a 
melyen Hodossy és kísérete 
foglaltak helyet. A tágas he­
lyiség néhány pillanat alatt 
zsúfolásig megtelt választók­
kal. Az alkalmi elnök tisztét 

Bujanovics Sándor vállalta el és a szokott for­
maságok után Hodossy Imre a maga nemes, 
puritán egyszerűségével elmondotta politikai 
hitvallását. A beszámolót nyomon követte a 
hatás megnyilatkozása: a tömeg hosszantartó 
éljenzése és tapsvihara. 

Utána Harcsár Péter apátprépost méltatta 
hosszabb beszédben a beszámolót. Majd tót 
nyelven tolmácsolta annak tartalmát a jelen­
levő tót ajkú választóknak. 

Utolsónak Bujanovics Sándor mondott me­
leg köszönetet a beszámoló megtartásáért. El -
határozták, hogy gróf Tisza István miniszter­
elnököt táviratban üdvözlik. Legvégül ismét 
felhangzott a zajos éljenzés, a melylyel a válasz­
tók szeretett képviselőjüket üdvözölték. 

A beszámoló után Hodossy ós az országgyű­
lési képviselők Harcsár apát vendégei voltak, 
míg a sajtó képviselői számára a városi szék­
házban rendeztek lakomát, hol Proliopovics 
Béla ügyvéd vitte a házigazda szerepét. 

Hodossy Imre a képviselők kíséretében hat 
órakor különvonattal Eperjesre utazott, hol 
báró Ghillányi Imre főispán házánál vacsora 
volt a tiszteletére. Ezen részt vettek a beszá­
molóra megjelent országgyűlési képviselők, a 
választókerület főemberei ós a megyei notabili­
tások nagy számmal. 

A beszámolón jelen voltak: Láng Lajos, a 
volt kereskedelemügyi miniszter, báró Feilitzsch 
Artúr, a képviselőház alelnöke, Szenliványi 
Árpád, Vörös László, Schmidl József, Mümiich 
Aurél, Bolgár Ferencz, Angyal József, Bor­
nemisza Lajos, Brezovay László, Bujanovits 
Gyula, Gajári Géza, Lónyay Géza, Nagy Sán­
dor, Semsey Boldizsár, báró Solymossy Lajos 
országgyűlési képviselők, Feszt Lajos, Hedry 

SCHWEIDEL JÓZSEF TÁBORNOK SZOBRA. — Mátrai Lajos György öobormfiv*. 














